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Size
80 x 35 x 55 mm / 3.15 x 1.38 x 2.17 inch
Weight
58 g / 2.00 oz
Materials
Silicone
Waterproof
Yes, IPX7
Vibration settings
9 patterns
Max. noise level
< 55 dB

􀍟 SPECIFICATIONS
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Battery type
Polymer lithium battery
Battery capacity
150 mAh
Max. charging current
150 mA
Charging voltage
5V
Charging time
Approx. 60 minutes
Operating time
Approx. 60 minutes
Standby time
6 months
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Before use
Charge the toy completely before first use with the 
included USB cable. Disable the travel lock before 
first use by keeping the power button pressed 
down for 5 seconds.

Intended use
This toy is for simultaneous stimulation of the 
vagina and clitoris. The toy can be worn during 
intercourse so your partner can also enjoy the 
vibrations.

How to connect to the app
Download the EasyConnect app. To connect the 
toy to the app, turn the toy on by keeping the 
power button pressed down for 3 seconds. Make 
sure Bluetooth is turned on and select “my toy is 
turned on.” The app will automatically find your 
toy. Click “connect.” The toy will vibrate once when 
the app is connected to the toy. You can now 
discover the different settings. Press the settings 
button at the top right corner to add or remove 
toys and to scroll between the different toys in 
your nightstand.

When controlling the toy via the app, the screen 
will stay on. When you put the phone down during 
use, the screen will be dimmed.

Disclaimer
The battery level might appear higher than it is 
when you first connect the toy to the app because 
the app is trying to read the battery data. In the 
first 1-2 minutes the battery level will therefore 
decrease at a rapid rate until it shows the correct 
battery percentage.

The battery percentage will decrease at a faster 
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rate when using the Free Touch function than 
when using the standard vibration patterns on 
the app.

How to operate
There is a travel lock on this toy. To deactivate the 
travel lock, hold the power button for 2 seconds. 
You will feel two short buzzes, indicating the travel 
lock is now disabled.
To use the toy, press the power button once until 
you feel one short buzz. The light will keep flashing 
indicating the toy is on standby. Press the power 
button again to start the vibrations and to switch 
between the different vibration modes. To turn off 
the toy, keep the power button pressed down for 3 
seconds until the light turns off.
To activate the travel lock, hold the power button 
for 2-3 seconds until you feel two short buzzes, 
indicating the travel lock is activated. To test 
the travel lock, press the power button once. A 
flashing light will appear twice, signaling the travel 
lock is active, preventing accidental vibrations.

Lubricant
Use a water-based lubricant. Other lubricants and 
massage oils can negatively affect the material 
and are therefore discouraged.

Cleaning
Before and after use, rinse the toy with lukewarm 
water. Apply toy cleaner or mild soap and rinse 
it with lukewarm water again. Repeat this step if 
necessary. Lay the toy down to dry or dab it dry 
with a lint-free cloth or towel.

Storage
Safely store the toy in a dry and dark place without 
extreme temperatures, out of reach of children 
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and animals. Use a toy bag to protect the toy 
from dust and scratches. Do not store right next 
to other toys.

Safety instructions
Do not use in the following situations: on swollen, 
irritated or inflamed skin or in case of vaginal infec-
tion, in the first 6 weeks after childbirth, following 
surgery in the pelvic area, if any of the compo-
nents are damaged and/or if you have an allergic 
reaction to the material or if you are aware of an 
existing allergy to the material. In case of preg-
nancy or cardiovascular diseases, consult your 
doctor before using the product. If you experience 
pain and/or discomfort during use, stop using the 
toy immediately and refrain from further use. Do 
not use the toy in the neck area. To avoid illness 
and infection, do not share the toy with others. 
Do not charge or use if the toy or charging cable 
is damaged. Do not use while charging as this 
can cause an electric shock. To avoid an electric 
shock, do not allow the charging cable to come 
into contact with water. Do not use a USB hub to 
charge alongside other devices. To prevent fire, 
only use the charging cable with adapters that 
have short-circuit protection. In case of overhe-
ating, turn the toy off immediately and allow it 
to cool before using again. Do not clean using 
products that contain alcohol, petrol, acetone, 
or other corrosive substances. Not suitable for 
washing machine or dishwasher. Suitable for 
vaginal use. Only use the toy as intended and as 
directed.

Declaration of conformity
We hereby declare that the radio equipment type 
“Orion” is in compliance with Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity 
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is available at the following internet address: link.
eqom.com/EC005.

Disposal information
Do not dispose of this product in household waste. 
The symbol of the crossed-out dustbin indicates 
the separate collection of electrical and electronic 
waste. Dispose of the product at a collection point 
for the recycling of electronic devices. As a distri-
butor of electronic equipment, we accept returns 
of discarded electrical and electronic equipment 
free of charge. Consider local disposal options and 
avoid the creation of unnecessary waste.

Need help?
If you have any questions regarding this product, 
do not hesitate to contact customer service.  
􀌾 	 +31 (0) 598-690 453  
􀍕 	 helpdesk@easytoys.com  
􀆪 	 www.easytoys.com
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Voor gebruik
Laad de toy voor het eerste gebruik volledig op 
met de bijgeleverde USB-kabel. Schakel de reis-
vergrendeling uit voor het eerste gebruik door de 
aan/uitknop 5 seconden ingedrukt te houden.

Beoogd gebruik
Deze toy is geschikt voor gelijktijdige stimulatie 
van de vagina en clitoris. De toy kan gedragen 
worden tijdens geslachtsgemeenschap zodat je 
partner ook kan genieten van de vibraties.

App connectie
Download de EasyConnect app. Om de toy aan 
de app te koppelen, zorg dat de toy aan staat door 
de aan/uitknop 3 seconden in te houden. Zorg dat 
Bluetooth aan staat en klik op “mijn toy is inge-
schakeld.” De app zal automatisch je toy vinden. 
Klik op “verbinden.” De toy zal één keer vibreren 
wanneer de toy en de app gekoppeld zijn. Ontdek 
de verschillende vibratiemogelijkheden. Druk op 
de instellingenknop in de rechterbovenhoek om 
toys toe te voegen of te verwijderen en om de 
verschillende toys in je nachtkastje te selecteren.

Tijdens gebruik van de app zal het scherm 
aanblijven. Het scherm zal gedimd worden 
wanneer de telefoon wordt neergelegd.

Disclaimer
Het batterijpercentage kan hoger lijken dan het 
eigenlijk is wanneer u de toy met de app verbindt, 
omdat de app de batterijgegevens probeert te 
lezen. In de eerste 1-2 minuten zal het batterij-
percentage daarom in een snel tempo afnemen 
totdat het juiste batterijpercentage wordt 
weergegeven.
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Het batterijpercentage zal sneller afnemen bij 
gebruik van de Free Touch-functie dan bij gebruik 
van de standaard trilpatronen op de app.

Bediening
Er zit een reisslot op deze toy. Houd de aan/
uitknop 2 seconden ingedrukt om het reisslot 
te deactiveren. Je voelt twee korte trillingen die 
aangeven dat het reisslot nu gedeactiveerd is.
Om de toy te gebruiken, druk eenmaal op de 
aan/uitknop totdat je een korte trilling voelt. Het 
lampje zal knipperen om aan te geven dat de 
toy op stand-by staat. Druk opnieuw op de aan/
uitknop om de vibraties te starten en te wisselen 
tussen de verschillende vibratiestanden. Om 
de toy uit te schakelen, houd de aan/uitknop 3 
seconden ingedrukt totdat het lampje uitgaat.
Om het reisslot te activeren, houd de aan/uitknop 
2-3 seconden ingedrukt totdat je twee korte 
trillingen voelt. Dit geeft aan dat het reisslot geac-
tiveerd is. Om het reisslot te testen, druk eenmaal 
op de aan/uitknop. Het lampje zal twee keer knip-
peren om aan te geven dat het reisslot aan staat 
waardoor de toy niet per ongeluk gaat vibreren.

Glijmiddel
Gebruik een glijmiddel op waterbasis. Andere 
glijmiddelen en massageoliën kunnen het mate-
riaal negatief beïnvloeden en worden daarom 
afgeraden.

Reinigen
Spoel de toy voor en na gebruik af met lauwwarm 
water. Breng toycleaner of milde zeep aan en spoel 
opnieuw af met lauwwarm water. Herhaal deze 
stap indien nodig. Laat de toy aan de lucht drogen 
of dep droog met een schone, pluisvrije doek.
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Opbergen
Bewaar de toy veilig op een droge en donkere 
plek zonder extreme temperaturen en buiten het 
bereik van kinderen en dieren. Gebruik een toybag 
om de toy te beschermen tegen stof en krassen. 
Bewaar de toy niet direct naast andere toys.

Veiligheidsinstructies
Gebruik de toy niet in de volgende situaties: op 
gezwollen, geïrriteerde of ontstoken huid of in 
geval van een vaginale infectie, in de eerste 6 
weken na de bevalling, na een operatie in het 
bekkengebied, als een van de onderdelen bescha-
digd is en/of als u een allergische reactie heeft op 
het materiaal of bekend bent met een bestaande 
allergie. In geval van zwangerschap of hart- en 
vaatziekten, raadpleeg uw arts voor gebruik. Als u 
pijn en/of ongemak voelt tijdens het gebruik, stop 
dan onmiddellijk met het gebruik van dit product 
en zie af van verder gebruik. Gebruik de toy niet in 
het nekgebied. Deel de toy niet met anderen om 
ziekte en infecties te voorkomen. Laad of gebruik 
de toy niet als de toy of oplaadkabel beschadigd 
is. Niet gebruiken tijdens het opladen, omdat dit 
een elektrische schok kan veroorzaken. Om een 
elektrische schok te voorkomen, mag de oplaad-
kabel niet in contact komen met water. Gebruik 
geen USB-hub om samen met andere apparaten 
op te laden. Om brand te voorkomen, gebruikt 
u de oplaadkabel alleen met adapters die kort-
sluitbeveiliging hebben. Schakel in geval van 
oververhitting de toy onmiddellijk uit en laat het 
afkoelen voordat u het opnieuw gebruikt. Reinig 
niet met producten die alcohol, benzine, siliconen, 
aceton of een andere bijtende stof bevatten. Niet 
geschikt voor de wasmachine of vaatwasser. 
Geschikt voor vaginaal gebruik. Gebruik de toy 
alleen zoals bedoeld en zoals voorgeschreven.

NL HANDLEIDING
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Conformiteitsverklaring
Hierbij verklaren wij dat het elektrische appa-
raat van het type “Orion” overeenkomstig is met 
de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de 
EU-conformiteitsverklaring is te vinden op het 
volgende webadres: link.eqom.com/EC005.

Afvalverwerking
Gooi de toy niet weg in het huisvuil. Het symbool 
met de doorgestreepte vuilnisbak geeft de aparte 
inzameling van elektrische en elektronische appa-
raten aan. Breng de toy naar een inzamelpunt 
voor de recycling van elektronische apparaten. 
Als distributeur van elektronische apparatuur 
accepteren wij gratis retourzendingen van elektri-
sche en elektronische apparatuur. Houd rekening 
met lokale afvalverwerkingsopties en vermijd het 
creëren van onnodig afval.

Hulp nodig?
Als u vragen heeft over dit product, aarzel dan niet 
om contact op te nemen met de klantenservice.  
􀌾 	 +31 (0) 598-690 453  
􀍕 	 helpdesk@easytoys.com  
􀆪 	 www.easytoys.com
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Vor dem gebrauch
Laden Sie das Spielzeug vor der ersten 
Verwendung vollständig mit dem mitgelie-
ferten USB-Kabel auf. Deaktivieren Sie die 
Reisesicherung vor der ersten Benutzung, indem 
Sie die Ein-/Austaste 5 Sekunden lang gedrückt 
halten.

Vorgesehene Verwendung
Dieses Spielzeug dient zur gleichzeitigen 
Stimulation der Vagina und der Klitoris. Das 
Spielzeug kann während des Geschlechtsverkehrs 
getragen werden, damit auch Ihr Partner die 
Vibrationen genießen kann.

Wie Sie sich mit der App verbinden
Laden Sie die EasyConnect-App herunter. Um das 
Spielzeug mit der App zu verbinden, schalten Sie 
das Spielzeug ein, indem Sie die Ein-/Aus-Taste 3 
Sekunden lang gedrückt halten. Stellen Sie sicher, 
dass Bluetooth eingeschaltet ist, und klicken Sie 
auf "Mein Spielzeug ist eingeschaltet". Die App 
wird Ihr Spielzeug automatisch finden. Klicken 
Sie auf "Verbinden". Das Spielzeug wird einmal 
vibrieren, wenn die App mit dem Spielzeug 
verbunden ist. Entdecken Sie die verschiedenen 
Einstellungen. Drücken Sie die Einstellungstaste 
oben rechts, um Spielzeuge hinzuzufügen oder 
zu entfernen und zwischen den verschiedenen 
Spielzeugen in Ihrem Nachttisch zu wechseln.

Bei der Steuerung des Spielzeugs über die App 
bleibt der Bildschirm eingeschaltet. Wenn Sie das 
Telefon während der Verwendung ablegen, wird 
der Bildschirm gedimmt.

Haftungsausschluss
Der Batteriestatus kann höher erscheinen, als 
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er tatsächlich ist, wenn Sie das Spielzeug zum 
ersten Mal mit der App verbinden, da die App 
versucht, die Batteriedaten zu lesen. In den ersten 
1-2 Minuten wird der Batteriestatus daher schnell 
sinken, bis er den korrekten Batterieprozentsatz 
anzeigt.

Der Batterieprozentsatz wird schneller abnehmen, 
wenn Sie die Free-Touch-Funktion nutzen, als 
wenn Sie die Standard-Vibrationsmuster in der 
App verwenden.

Bedienung
Bei diesem Toy gibt es eine Reisesperre. Um die 
Reisesperre zu deaktivieren, drücke die Ein-/
Aus-Taste 2 Sekunden lang. Du wirst zwei kurze 
Vibrationen spüren, was bedeutet, dass die 
Reisesperre jetzt deaktiviert ist.
Um das Toy zu verwenden, drücke die Ein-/
Aus-Taste einmal, bis Du eine kurze Vibration 
spürst. Die Anzeige wird weiter blinken, was darauf 
hinweist, dass das Toy im Bereitschaftsmodus 
ist. Drücke die Ein-/Aus-Taste erneut, um die 
Vibrationen zu starten und zwischen den 
verschiedenen Vibrationsmodi zu wechseln. Um 
das Toy auszuschalten, halte die Ein-/Aus-Taste 3 
Sekunden lang gedrückt, bis die Anzeige erlischt.
Um die Reisesperre zu aktivieren, halte die Ein-/
Aus-Taste 2-3 Sekunden lang gedrückt, bis du zwei 
kurze Vibrationen spürst. Dies bedeutet, dass die 
Reisesperre aktiviert ist. Um die Reisesperre zu 
testen, drücke die Ein-/Aus-Taste einmal. Ein blin-
kendes Licht wird zweimal erscheinen, was auf die 
aktive Reisesperre hinweist und versehentliche 
Vibrationen verhindert.

Gleitgel
Verwenden Sie ein wasserbasiertes Gleitgel. 
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Andere Gleitgel und Massageöle können das 
Material negativ beeinflussen und werden daher 
abgeraten.

Reinigung
Vor und nach der Verwendung spülen Sie das 
Spielzeug mit lauwarmem Wasser ab. Tragen Sie 
Spielzeugreiniger oder mildes Seifenwasser auf 
und spülen Sie es erneut mit lauwarmem Wasser 
ab. Wiederholen Sie diesen Schritt bei Bedarf. 
Legen Sie das Spielzeug zum Trocknen hin oder 
tupfen Sie es mit einem fusselfreien Tuch oder 
Handtuch trocken.

Aufbewahrung
Bewahren Sie das Spielzeug sicher an einem 
trockenen und dunklen Ort ohne extreme 
Temperaturen auf und außerhalb der Reichweite 
von Kindern und Tieren. Verwenden Sie eine 
Spielzeugtasche, um das Spielzeug vor Staub und 
Kratzern zu schützen. Lagern Sie es nicht direkt 
neben anderen Spielzeugen.

Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Produkt nicht in den 
folgenden Situationen: auf geschwollener, 
gereizter oder entzündeter Haut oder bei vagi-
naler Infektion, in den ersten 6 Wochen nach der 
Geburt, nach Operationen im Beckenbereich, 
wenn eines der Komponenten beschädigt ist 
und/oder wenn Sie allergisch auf das Material 
reagieren oder von einer vorhandenen Allergie 
auf das Material wissen. Bei Schwangerschaft 
oder Herz-Kreislauf-Erkrankungen, konsultieren 
Sie vor der Verwendung des Produkts Ihren Arzt. 
Bei Schmerzen und/oder Unbehagen während 
der Anwendung sollten Sie die Verwendung 
des Spielzeugs sofort abbrechen und darauf 
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verzichten, es weiter zu verwenden. Verwenden 
Sie das Spielzeug nicht im Halsbereich. Um 
Krankheiten und Infektionen zu vermeiden, teilen 
Sie das Spielzeug nicht mit anderen. Laden oder 
verwenden Sie es nicht, wenn das Spielzeug 
oder das Ladekabel beschädigt ist. Verwenden 
Sie es nicht während des Ladevorgangs, da dies 
einen elektrischen Schlag verursachen kann. Um 
einen elektrischen Schlag zu vermeiden, darf das 
Ladekabel nicht mit Wasser in Kontakt kommen. 
Verwenden Sie keinen USB-Hub zum Laden 
zusammen mit anderen Geräten. Verwenden Sie 
zur Vermeidung von Bränden nur das Ladekabel 
mit Adaptern, die Kurzschlussschutz haben. Bei 
Überhitzung schalten Sie das Spielzeug sofort 
aus und lassen Sie es abkühlen, bevor Sie es 
erneut verwenden. Reinigen Sie es nicht mit 
Produkten, die Alkohol, Benzin, Aceton oder 
andere ätzende Substanzen enthalten. Nicht für 
die Waschmaschine oder den Geschirrspüler 
geeignet. Geeignet für vaginale Anwendung. 
Verwenden Sie das Spielzeug nur wie vorgesehen 
und gemäß den Anweisungen.

Konformitätserklärung
Hiermit erklären wir, dass der Funkanlagentyp 
„Orion“ der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der 
vollständige Text der EU-Konformitätserklärung 
ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
link.eqom.com/EC005.

Entsorgungsinformationen
Entsorge das Toy niemals mit dem Hausmüll. 
Denn dadurch würden wertvolle Rohstoffe, 
aber auch gefährliche Umweltgifte in der 
Müllverbrennung landen. Entsorge das Toy 
umweltgerecht an einer Sammelstelle für das 
Recycling von elektronischen Geräten. Das 
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Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne 
weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- 
und Elektronikaltgeräten hin. Als Vertreiber 
von elektronischen Geräten sind wir gesetzlich 
dazu verpflichtet, die Rücknahme von ausge-
dienten elektrischen und elektronischen Geräten 
kostenfrei zu akzeptieren und zu ermögli-
chen. Melde Dich dazu beim Kundenservice 
unter info@easytoys.com. Beachte lokale 
Entsorgungsmöglichkeiten. Vermeide die 
Entstehung von unnötigen Abfällen.

Brauchen Sie Hilfe?
Wenn Sie Fragen zu diesem Produkt haben, 
zögern Sie nicht, sich an den Kundenservice zu 
wenden.  
􀌾 	 +31 (0) 598-690 453  
􀍕 	 helpdesk@easytoys.com  
􀆪 	 www.easytoys.com
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Avant l'utilisation
Chargez complètement le jouet avant la première 
utilisation avec le câble USB inclus. Désactivez le 
verrouillage de voyage avant la première utilisation 
en maintenant le bouton d'alimentation enfoncé 
pendant 5 secondes.

Utilisation prévue
Ce jouet est conçu pour une stimulation simul-
tanée de la vagina et du clitoris. Le jouet peut 
être porté pendant les rapports sexuels afin que 
votre partenaire puisse également profiter des 
vibrations.

Comment se connecter à l'application
Téléchargez l'application EasyConnect. Pour 
connecter le jouet à l'application, allumez le jouet 
en maintenant enfoncé le bouton d'alimenta-
tion pendant 3 secondes. Assurez-vous que le 
Bluetooth est activé et cliquez sur «mon toy est 
allumé». L'application trouvera automatique-
ment votre jouet. Cliquez sur «connecter». Le 
jouet vibrera une fois lorsque l'application sera 
connectée au jouet. Découvrez les différents 
réglages. Appuyez sur le bouton des réglages en 
haut à droite pour ajouter ou supprimer des jouets 
et faire défiler entre les différents jouets dans votre 
table de nuit.

Lorsque vous contrôlez le jouet via l'application, 
l'écran reste allumé. Lorsque vous posez le télép-
hone pendant l'utilisation, l'écran est atténué.

Avertissement
Le niveau de batterie peut sembler plus élevé qu'il 
ne l'est réellement lorsque vous connectez le jouet 
à l'application pour la première fois, car l'applica-
tion essaie de lire les données de la batterie. Dans 
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les premières 1 à 2 minutes, le niveau de la batterie 
diminuera donc rapidement jusqu'à afficher le 
pourcentage correct de batterie.

Le pourcentage de batterie diminuera plus rapi-
dement en utilisant la fonction Free Touch qu'en 
utilisant les motifs de vibration standard sur 
l'application.

Comment l'utiliser
Ce jouet est équipé d'une fonction de verrouil-
lage de voyage. Pour désactiver le verrouillage 
de voyage, maintenez le bouton d'alimentation 
enfoncé pendant 2 secondes. Vous ressentirez 
deux courtes vibrations, indiquant que le verrouil-
lage de voyage est désormais désactivé.
Pour utiliser le jouet, appuyez une fois sur le 
bouton d'alimentation jusqu'à ce que vous ressen-
tiez une courte vibration. La lumière clignotera 
pour indiquer que le jouet est en veille. Appuyez 
à nouveau sur le bouton d'alimentation pour 
démarrer les vibrations et pour passer entre les 
différents modes de vibration. Pour éteindre le 
jouet, maintenez le bouton d'alimentation enfoncé 
pendant 3 secondes jusqu'à ce que la lumière 
s'éteigne.
Pour activer le verrouillage de voyage, maintenez 
le bouton d'alimentation enfoncé pendant 2 à 
3 secondes jusqu'à ce que vous ressentiez deux 
courtes vibrations, indiquant que le verrouillage 
de voyage est activé. Pour tester le verrouillage de 
voyage, appuyez une fois sur le bouton d'alimenta-
tion. Une lumière clignotante apparaîtra deux fois, 
signalant que le verrouillage de voyage est actif, 
empêchant les vibrations accidentelles.

Lubrifiant
Utilisez un lubrifiant à base d'eau. Les autres lubri-
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fiants et huiles de massage peuvent avoir un effet 
négatif sur le matériau et sont donc déconseillés.

Nettoyage
Avant et après utilisation, rincez le jouet à l'eau 
tiède. Appliquez un nettoyant pour jouets ou un 
savon doux et rincez-le à nouveau à l'eau tiède. 
Répétez cette étape si nécessaire. Posez le jouet 
pour le faire sécher ou tamponnez-le à sec avec un 
tissu ou une serviette sans peluches.

Stockage
Conservez le jouet en toute sécurité dans un 
endroit sec et sombre, à l'abri de températures 
extrêmes, hors de la portée des enfants et des 
animaux. Utilisez un sac pour jouets afin de 
protéger le jouet de la poussière et des égratig-
nures. Ne le rangez pas juste à côté d'autres jouets.

Instructions de sécurité
Ne l'utilisez pas dans les situations suivantes : 
sur une peau enflée, irritée ou enflammée ou 
en cas d'infection vaginale, dans les 6 premi-
ères semaines après l'accouchement, après une 
chirurgie dans la région pelvienne, si l'une des 
composantes est endommagée et/ou si vous avez 
une réaction allergique au matériau ou si vous êtes 
consciente d'une allergie existante au matériau. En 
cas de grossesse ou de maladies cardiovasculaires, 
consultez votre médecin avant d'utiliser le produit. 
Si vous ressentez de la douleur et/ou de l'incon-
fort pendant l'utilisation, arrêtez immédiatement 
l'utilisation du jouet et abstenez-vous de l'utiliser 
davantage. Ne pas utiliser le jouet dans la région 
du cou. Pour éviter les maladies et les infections, 
ne partagez pas le jouet avec d'autres personnes. 
Ne le chargez pas et ne l'utilisez pas si le jouet ou 
le câble de charge est endommagé. Ne pas l'uti-
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liser pendant la charge car cela peut provoquer 
un choc électrique. Pour éviter un choc électrique, 
ne laissez pas le câble de charge entrer en contact 
avec l'eau. Ne pas utiliser un hub USB pour charger 
avec d'autres appareils. Pour prévenir les incen-
dies, utilisez uniquement le câble de charge avec 
des adaptateurs munis d'une protection contre 
les courts-circuits. En cas de surchauffe, éteignez 
immédiatement le jouet et laissez-le refroidir 
avant de l'utiliser à nouveau. Ne pas nettoyer avec 
des produits contenant de l'alcool, de l'essence, 
de l'acétone ou d'autres substances corrosives. Ne 
convient pas pour le lave-linge ou le lave-vaisselle. 
Convient pour une utilisation vaginale. Utilisez 
le jouet uniquement comme prévu et selon les 
directives.

Déclaration de conformité
Par la présente, nous déclarons que le type 
d’equipement radioélectrique « Orion » est 
conforme aux dispositions définies par la directive 
2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de 
conformité UE est disponible à l’adresse internet 
suivante : link.eqom.com/EC005.

Instructions d'élimination
Ne pas jeter ce produit dans les déchets ména-
gers. Le symbole de la poubelle barrée indique la 
collecte séparée des déchets électriques et élec-
troniques. Éliminez le produit dans un point de 
collecte pour le recyclage des appareils électro-
niques. En tant que distributeur d'équipements 
électroniques, nous acceptons le retour d'équipe-
ments électriques et électroniques mis au rebut 
gratuitement. Tenez compte des options d'éli-
mination locales et évitez la création de déchets 
inutiles.
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Besoin d'aide ?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n'hésitez pas à contacter le service client.  
􀌾 	 +31 (0) 598-690 453  
􀍕 	 helpdesk@easytoys.com  
􀆪 	 www.easytoys.com
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Antes de usar
Cargue completamente el juguete antes del 
primer uso con el cable USB incluido. Desactiva 
el bloqueo de viaje antes del primer uso mante-
niendo presionado el botón de encendido durante 
5 segundos.

Uso previsto
Este juguete es para la estimulación simultánea 
de la vagina y el clítoris. El juguete se puede usar 
durante las relaciones sexuales para que su pareja 
también pueda disfrutar de las vibraciones.

Cómo conectarse a la aplicación
Descargue la aplicación EasyConnect. Para 
conectar el juguete a la aplicación, encienda el 
juguete manteniendo presionado el botón de 
encendido durante 3 segundos. Asegúrese de 
que el Bluetooth esté encendido y haga clic en 
"mi juguete está encendido". La aplicación encon-
trará automáticamente su juguete. Haga clic en 
"conectado". El juguete vibrará una vez cuando la 
aplicación esté conectada al juguete. Descubra las 
diferentes configuraciones. Presione el botón de 
configuración en la esquina superior derecha para 
agregar o quitar juguetes y desplazarse entre los 
diferentes juguetes en su mesita de noche.

Al controlar el juguete a través de la aplicación, la 
pantalla permanecerá encendida. Cuando coloque 
el teléfono durante el uso, la pantalla se atenuará.

Descargo de responsabilidad
El nivel de batería puede parecer más alto de lo 
que es cuando conectas el juguete a la aplicación 
por primera vez, ya que la aplicación está inten-
tando leer los datos de la batería. Por lo tanto, en 
los primeros 1-2 minutos, el nivel de batería dismi-
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nuirá rápidamente hasta mostrar el porcentaje 
correcto de batería.

El porcentaje de batería disminuirá a un ritmo más 
rápido al usar la función Free Touch que al usar 
los patrones de vibración estándar en la aplicación.

Cómo operar
Este juguete tiene un bloqueo de viaje. Para 
desactivar el bloqueo de viaje, mantén presio-
nado el botón de encendido durante 2 segundos. 
Sentirás dos zumbidos cortos, lo que indica que el 
bloqueo de viaje ahora está desactivado.
Para usar el juguete, presiona el botón de encen-
dido una vez hasta sentir un zumbido corto. La luz 
seguirá parpadeando, lo que indica que el juguete 
está en modo de espera. Presiona nuevamente 
el botón de encendido para comenzar las vibra-
ciones y cambiar entre los diferentes modos de 
vibración. Para apagar el juguete, mantén presio-
nado el botón de encendido durante 3 segundos 
hasta que la luz se apague.
Para activar el bloqueo de viaje, mantén presio-
nado el botón de encendido durante 2-3 segundos 
hasta sentir dos zumbidos cortos, lo que indica 
que el bloqueo de viaje está activado. Para probar 
el bloqueo de viaje, presiona el botón de encen-
dido una vez. Una luz parpadeante aparecerá dos 
veces, señalando que el bloqueo de viaje está 
activo, evitando vibraciones accidentales.

Lubricante
Utilice un lubricante a base de agua. Otros lubri-
cantes y aceites de masaje pueden afectar 
negativamente al material y, por lo tanto, no se 
recomiendan.
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Limpieza
Antes y después del uso, enjuague el juguete con 
agua tibia. Aplique un limpiador de juguetes o 
jabón suave y enjuague nuevamente con agua 
tibia. Repita este paso si es necesario. Coloque el 
juguete para que se seque o séquelo con cuidado 
con un paño sin pelusa o una toalla.

Almacenamiento
Almacene el juguete de manera segura en un 
lugar seco y oscuro, sin temperaturas extremas, 
fuera del alcance de niños y animales. Use una 
bolsa para juguetes para proteger el juguete del 
polvo y los arañazos. No lo almacene junto a otros 
juguetes.

Instrucciones de seguridad
No lo utilice en las siguientes situaciones: en piel 
hinchada, irritada o inflamada o en caso de infec-
ción vaginal, en las primeras 6 semanas después 
del parto, después de una cirugía en la zona 
pélvica, si una de las piezas está dañada y/o si 
tiene una reacción alérgica al material o si sabe 
que tiene alergia al material. En caso de emba-
razo o enfermedades cardiovasculares, consulte 
a su médico antes de usar el producto. Si siente 
dolor y/o molestias durante el uso, deje de usar 
el juguete de inmediato y absténgase de usarlo 
más. No use el juguete en la zona del cuello. Para 
evitar enfermedades e infecciones, no comparta 
el juguete con otras personas. No cargue ni use el 
juguete ni el cable de carga si están dañados. No 
lo use mientras se carga, ya que esto puede causar 
una descarga eléctrica. Para evitar una descarga 
eléctrica, no permita que el cable de carga entre 
en contacto con el agua. No use un concentrador 
USB para cargar junto con otros dispositivos. Para 
prevenir incendios, use solo el cable de carga 
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con adaptadores que tengan protección contra 
cortocircuitos. En caso de sobrecalentamiento, 
apague el juguete de inmediato y deje que se 
enfríe antes de usarlo nuevamente. No lo limpie 
con productos que contengan alcohol, gasolina, 
acetona u otras sustancias corrosivas. No apto 
para lavadora ni lavavajillas. Apto para uso vaginal. 
Utilice el juguete solo como se indica y según las 
instrucciones.

Declaración de conformidad
Por la presente declaramos que el tipo de equipo 
de radio "Orion" cumple con la Directiva 2014/53/
UE. El texto completo de la declaración de confor-
midad de la UE está disponible en la siguiente 
dirección de internet: link.eqom.com/EC005.

Información de eliminación
No deseche este producto en la basura domés-
tica. El símbolo del contenedor tachado indica 
la recolección separada de residuos eléctricos y 
electrónicos. Deseche el producto en un punto 
de recolección para el reciclaje de dispositivos 
electrónicos. Como distribuidor de equipos elec-
trónicos, aceptamos la devolución de equipos 
eléctricos y electrónicos desechados de forma 
gratuita. Considere las opciones de eliminación 
locales y evite la creación de residuos innecesarios.

¿Necesita ayuda?
Si tiene alguna pregunta sobre este producto, no 
dude en ponerse en contacto con el servicio de 
atención al cliente.  
􀌾 	 +31 (0) 598-690 453  
􀍕 	 helpdesk@easytoys.com  
􀆪 	 www.easytoys.com
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Prima dell'uso
Caricare completamente il giocattolo prima del 
primo utilizzo con il cavo USB incluso. Disabilita il 
blocco da viaggio prima del primo utilizzo tenendo 
premuto il pulsante di accensione per 5 secondi.

Uso previsto
Questo giocattolo è per la stimolazione simultanea 
della vagina e del clitoride. Il giocattolo può essere 
indossato durante il rapporto sessuale in modo che 
il tuo partner possa godere anche delle vibrazioni.

Come connettersi all'app
Scaricare l'app EasyConnect. Per collegare il 
giocattolo all'app, accendere il giocattolo tenendo 
premuto il pulsante di accensione per 3 secondi. 
Assicurarsi che il Bluetooth sia attivato e fare 
clic su "il mio giocattolo è acceso". L'app troverà 
automaticamente il tuo giocattolo. Fare clic su 
"connesso". Il giocattolo vibrerà una volta quando 
l'app sarà connessa al giocattolo. Scoprire le 
diverse impostazioni. Premere il pulsante delle 
impostazioni nell'angolo in alto a destra per aggi-
ungere o rimuovere giocattoli e scorrere tra i 
diversi giocattoli nel comodino.

Nel controllo del giocattolo tramite l'app, lo 
schermo rimarrà acceso. Quando si posiziona il 
telefono durante l'uso, lo schermo verrà oscurato.

Dichiarazione di non responsabilità
Il livello della batteria potrebbe apparire più alto di 
quanto sia in realtà quando colleghi per la prima 
volta il giocattolo all'app, poiché l'app sta cercando 
di leggere i dati della batteria. Nei primi 1-2 minuti 
il livello della batteria diminuirà quindi a un ritmo 
rapido fino a mostrare la percentuale corretta di 
batteria.
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La percentuale della batteria diminuirà a un ritmo 
più veloce quando si utilizza la funzione Free Touch 
rispetto all'utilizzo dei modelli di vibrazione stan-
dard sull'app.

Modalità di funzionamento
Su questo giocattolo è presente un blocco viaggio. 
Per disattivare il blocco viaggio, tenere premuto 
il pulsante di accensione per 2 secondi. Si senti-
ranno due brevi vibrazioni, indicando che il blocco 
viaggio è stato disattivato.
Per utilizzare il giocattolo, premere una volta il 
pulsante di accensione fino a sentire una breve 
vibrazione. La luce continuerà a lampeggiare, 
indicando che il giocattolo è in modalità standby. 
Premere nuovamente il pulsante di accensione 
per avviare le vibrazioni e per passare tra le diverse 
modalità di vibrazione. Per spegnere il giocattolo, 
tenere premuto il pulsante di accensione per 3 
secondi fino a quando la luce si spegne.
Per attivare il blocco viaggio, tenere premuto 
il pulsante di accensione per 2-3 secondi fino 
a sentire due brevi vibrazioni, indicando che il 
blocco viaggio è attivato. Per verificare il blocco 
viaggio, premere una volta il pulsante di accen-
sione. Una luce lampeggerà due volte, segnalando 
che il blocco viaggio è attivo, evitando vibrazioni 
accidentali.

Lubrificante
Utilizzare un lubrificante a base d'acqua. Altri 
lubrificanti e oli per massaggi possono influire 
negativamente sul materiale e sono quindi 
sconsigliati.

Pulizia
Prima e dopo l'uso, sciacquare il giocattolo con 
acqua tiepida. Applicare un detergente per gioca-
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ttoli o sapone delicato e risciacquare nuovamente 
con acqua tiepida. Ripetere questa operazione 
se necessario. Posare il giocattolo per farlo asciu-
gare o tamponarlo con cura con un panno privo di 
pelucchi o un asciugamano.

Conservazione
Conservare il giocattolo in modo sicuro in un luogo 
asciutto e buio senza temperature estreme, fuori 
dalla portata dei bambini e degli animali. Utilizzare 
una borsa per giocattoli per proteggere il gioca-
ttolo dalla polvere e dai graffi. Non conservare 
vicino ad altri giocattoli.

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare nelle seguenti situazioni: su pelle 
gonfia, irritata o infiammata o in caso di infezione 
vaginale, nelle prime 6 settimane dopo il parto, a 
seguito di interventi chirurgici nella zona pelvica, 
se uno dei componenti è danneggiato e/o se si ha 
una reazione allergica al materiale o si è consape-
voli di una allergia esistente al materiale. In caso 
di gravidanza o malattie cardiovascolari, consul-
tare il medico prima di utilizzare il prodotto. Se 
si avverte dolore e/o disagio durante l'uso, inter-
rompere immediatamente l'uso del giocattolo e 
astenersi dall'usarlo ulteriormente. Non utilizzare il 
giocattolo nella zona del collo. Per evitare malattie 
e infezioni, non condividere il giocattolo con altre 
persone. Non caricare né utilizzare il giocattolo o 
il cavo di ricarica se sono danneggiati. Non utiliz-
zare durante la ricarica poiché ciò può causare una 
scarica elettrica. Per evitare una scarica elettrica, 
non permettere al cavo di ricarica di entrare in 
contatto con l'acqua. Non utilizzare un concentra-
tore USB per caricare insieme ad altri dispositivi. 
Per prevenire incendi, utilizzare solo il cavo di rica-
rica con adattatori che dispongono di protezione 
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contro i cortocircuiti. In caso di surriscaldamento, 
spegnere immediatamente il giocattolo e lasci-
arlo raffreddare prima di usarlo nuovamente. 
Non pulire con prodotti contenenti alcol, benzina, 
acetone o altre sostanze corrosive. Non adatto 
per lavatrice o lavastoviglie. Adatto all'uso vagi-
nale. Utilizzare il giocattolo solo come previsto e 
secondo le istruzioni.

Dichiarazione di Conformità
Dichiariamo con la presente che l'apparecchia-
tura radio di tipo “Orion” è conforme alla Direttiva 
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di 
conformità UE è disponibile al seguente indirizzo 
internet: link.eqom.com/EC005.

Informazioni per lo smaltimento
Non gettare questo prodotto nei rifiuti domestici. 
Il simbolo del cestino barrato indica la raccolta 
separata dei rifiuti elettrici ed elettronici. Smaltire 
il prodotto presso un punto di raccolta per il riciclo 
dei dispositivi elettronici. In quanto distributore 
di apparecchiature elettroniche, accettiamo il 
reso di apparecchiature elettriche ed elettro-
niche dismesse gratuitamente. Valutare le opzioni 
locali di smaltimento ed evitare la creazione di 
rifiuti inutili.

Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti.  
􀌾 	 +31 (0) 598-690 453  
􀍕 	 helpdesk@easytoys.com  
􀆪 	 www.easytoys.com
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Przed użyciem
Naładuj zabawkę w pełni przed pierwszym 
użyciem za pomocą dołączonego kabla USB. 
Wyłącz blokadę podróżną przed pierwszym 
użyciem, przytrzymując przycisk zasilania przez 
5 sekund.

Przeznaczenie
Ten gadżet służy do jednoczesnej stymulacji 
pochwy i łechtaczki. Możesz nosić go podczas 
stosunku, aby twój partner również mógł cieszyć 
się wibracjami.

Jak podłączyć do aplikacji
Pobierz aplikację EasyConnect. Aby połączyć 
zabawkę z aplikacją, włącz zabawkę, przytr-
zymując przycisk zasilania przez 3 sekundy. 
Upewnij się, że Bluetooth jest włączony i kliknij 
"moja zabawka jest włączona". Aplikacja automa-
tycznie znajdzie twoją zabawkę. Kliknij "połącz". 
Zabawka zavibriruje raz, gdy aplikacja będzie 
połączona z zabawką. Odkryj różne ustawienia. 
Naciśnij przycisk ustawień w prawym górnym 
rogu, aby dodać lub usunąć zabawki i przewijać 
między różnymi zabawkami na twoim stoliku 
nocnym.

Podczas sterowania zabawką za pomocą apli-
kacji ekran pozostanie włączony. Gdy odłożysz 
telefon podczas użytkowania, ekran zostanie 
przyciemniony.

Zastrzeżenie
Poziom naładowania baterii może wydawać 
się wyższy niż jest w rzeczywistości, gdy po raz 
pierwszy połączysz zabawkę z aplikacją, ponieważ 
aplikacja próbuje odczytać dane baterii. W ciągu 
pierwszych 1-2 minut poziom naładowania 

PL INSTRUKCJA OBSŁUGI

32



będzie więc szybko spadał, aż wskaże prawidłowy 
procent naładowania baterii.

Procent naładowania baterii będzie spadał szyb-
ciej podczas korzystania z funkcji Free Touch niż 
przy używaniu standardowych wzorców wibracji 
w aplikacji.

Jak działać
W tej zabawce jest funkcja blokady podróżnej. 
Aby ją dezaktywować, przytrzymaj przycisk zasi-
lania przez 2 sekundy. Odczujesz dwie krótkie 
wibracje, co oznacza, że blokada podróżna jest 
teraz wyłączona.
Aby użyć zabawki, naciśnij przycisk zasilania raz, 
aż odczujesz jedną krótką wibrację. Światło będzie 
migać, sygnalizując, że zabawka jest w trybie 
gotowości. Naciśnij ponownie przycisk zasilania, 
aby uruchomić wibracje i przełączać się między 
różnymi trybami wibracji. Aby wyłączyć zabawkę, 
przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aż 
światło zgaśnie.
Aby aktywować blokadę podróżną, przytrzymaj 
przycisk zasilania przez 2-3 sekundy, aż odczu-
jesz dwie krótkie wibracje, co oznacza, że blokada 
podróżna jest aktywowana. Aby przetestować 
blokadę podróżną, naciśnij przycisk zasilania raz. 
Świecące światło pojawi się dwukrotnie, sygna-
lizując, że blokada podróżna jest aktywna, co 
zapobiega przypadkowym wibracjom.

Lubrykant
Używaj lubrykantu na bazie wody. Inne środki 
nawilżające i oleje do masażu mogą negatywnie 
wpływać na materiał i dlatego są odradzane.

Czyszczenie
Przed i po użyciu spłucz zabawkę letnią wodą. 
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Nałóż środek do czyszczenia zabawek lub deli-
katne mydło i ponownie spłucz letnią wodą. 
Powtórz ten krok w razie potrzeby. Położ zabawkę 
do wyschnięcia lub osusz ją delikatnie przy użyciu 
ściereczki lub ręcznika bez pylących.

Przechowywanie
Bezpiecznie przechowuj zabawkę w suchym i 
ciemnym miejscu, bez ekstremalnych tempe-
ratur, poza zasięgiem dzieci i zwierząt. Użyj torby 
na zabawki, aby chronić zabawkę przed kurzem 
i zadrapaniami. Nie przechowuj jej obok innych 
zabawek.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie używaj w następujących sytuacjach: na opuch-
niętej, podrażnionej lub zapaleniu skóry lub w 
przypadku infekcji pochwy, w pierwszych 6 tygod-
niach po porodzie, po operacji w okolicy miednicy, 
jeśli któryś z elementów jest uszkodzony i/lub 
jeśli masz reakcję alergiczną na materiał lub masz 
świadomość istniejącej alergii na materiał. W przy-
padku ciąży lub chorób sercowo-naczyniowych 
skonsultuj się z lekarzem przed użyciem produktu. 
Jeśli odczuwasz ból i/lub dyskomfort podczas 
użytkowania, natychmiast przestań używać 
zabawki i powstrzymaj się od dalszego użytko-
wania. Nie używaj zabawki w okolicach szyi. Aby 
uniknąć chorób i zakażeń, nie dziel się zabawką z 
innymi osobami. Nie ładuj ani nie używaj zabawki 
ani kabla ładowarki, jeśli są uszkodzone. Nie 
używaj podczas ładowania, ponieważ może to 
spowodować porażenie prądem elektrycznym. 
Aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym, 
nie dopuszczaj, aby kabel ładowarki miał kontakt 
z wodą. Nie używaj koncentratora USB do łado-
wania równocześnie z innymi urządzeniami. Aby 
zapobiec pożarom, używaj tylko kabla ładowarki 
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z adapterami z ochroną przed zwarciem. W przy-
padku przegrzania natychmiast wyłącz zabawkę 
i pozwól jej ostygnąć przed ponownym użyciem. 
Nie czyść produktu za pomocą substancji 
zawierających alkohol, benzynę, aceton lub inne 
substancje żrące. Nie nadaje się do prania w pralce 
ani mycia w zmywarce. Nadaje się tylko do użytku 
pochwowego. Używaj zabawki zgodnie z jej prze-
znaczeniem i zgodnie z instrukcjami.

Deklaracja zgodności
Niniejszym oświadczamy, że urządzenie radiowe 
typu “Orion” jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. 
Pełny tekst Deklaracji Zgodności UE jest dostępny 
pod następującym adresem internetowym: link.
eqom.com/EC005.

Informacje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj tego produktu do odpadów 
domowych. Symbol przekreślonego kosza oznacza 
oddzielny zbór odpadów elektrycznych i elek-
tronicznych. Pozbądź się produktu w punkcie 
zbierania sprzętu elektronicznego do recy-
klingu. Jako dystrybutor sprzętu elektronicznego 
przyjmujemy zwroty zutylizowanych urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych bez dodatkowych 
opłat. Rozważ lokalne opcje utylizacji i unikaj twor-
zenia niepotrzebnych odpadów.

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli masz jakieś pytania dotyczące tego produktu, 
nie wahaj się skontaktować z obsługą klienta.  
􀌾 	 +31 (0) 598-690 453  
􀍕 	 helpdesk@easytoys.com  
􀆪 	 www.easytoys.com
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Перед использованием
Полностью зарядите игрушку перед первым 
использованием с помощью включенного 
USB-кабеля. Отключите функцию блокировки 
в пути перед первым использованием, 
удерживая кнопку питания нажатой в течение 
5 секунд.

Предназначение
Эта игрушка предназначена для 
одновременной стимуляции влагалища и 
клитора. Игрушку можно использовать во 
время полового акта, чтобы ваш партнер тоже 
мог наслаждаться вибрациями.

Как подключиться к приложению
Скачайте приложение EasyConnect. Чтобы 
подключить игрушку к приложению, включите 
игрушку, удерживая кнопку питания нажатой 
в течение 3 секунд. Убедитесь, что Bluetooth 
включен, и выберите "моя игрушка включена". 
Приложение автоматически найдет вашу 
игрушку. Нажмите "подключить". Игрушка 
вибрирует один раз, когда приложение 
подключено к игрушке. Теперь вы можете 
исследовать различные настройки. Нажмите 
кнопку настроек в правом верхнем углу, 
чтобы добавить или удалить игрушки и 
переключаться между различными игрушками 
на вашей тумбочке.

При управлении игрушкой через приложение 
экран останется включенным. Когда вы 
положите телефон во время использования, 
экран затемнится.

Отказ от ответственности
Уровень заряда батареи может показаться 
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выше, чем есть на самом деле, когда вы 
впервые подключаете игрушку к приложению, 
поскольку приложение пытается считать 
данные батареи. Поэтому в первые 1-2 минуты 
уровень заряда батареи будет уменьшаться 
с высокой скоростью, пока не покажет 
правильный процент заряда батареи.

Процент заряда батареи будет уменьшаться 
быстрее при использовании функции Free 
Touch, чем при использовании стандартных 
режимов вибрации в приложении.

Как использовать
На этой игрушке есть блокировка от 
случайного включения во время путешествий. 
Чтобы деактивировать блокировку, 
удерживайте кнопку питания в течение 2 
секунд. Вы почувствуете два коротких сигнала, 
указывающих на то, что блокировка отключена.
Чтобы использовать игрушку, нажмите кнопку 
питания один раз, пока не почувствуете один 
короткий сигнал. Свет будет мигать, указывая 
на то, что игрушка находится в режиме 
ожидания. Нажмите кнопку питания снова, 
чтобы начать вибрацию и переключаться 
между различными режимами вибрации. 
Чтобы выключить игрушку, удерживайте 
кнопку питания нажатой в течение 3 секунд, 
пока свет не погаснет.
Чтобы активировать блокировку для 
путешествий, удерживайте кнопку питания 
в течение 2-3 секунд, пока не почувствуете 
два коротких сигнала, указывающих на то, что 
блокировка активирована. Чтобы проверить 
блокировку для путешествий, нажмите 
кнопку питания один раз. Два раза мигнет 
свет, сигнализируя о том, что блокировка 
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активирована и предотвращает случайные 
вибрации.

Лубрикант
Используйте водный лубрикант. Другие смазки 
и массажные масла могут негативно влиять на 
материал и, следовательно, не рекомендуются.

Очистка
Перед и после использования промойте 
игрушку теплой водой. Нанесите средство для 
очистки игрушек или мягкое мыло и снова 
промойте ее теплой водой. Повторите этот 
шаг при необходимости. Уложите игрушку, 
чтобы она высохла, или обсушите ее мягкой 
безворсовой тканью или полотенцем.

Хранение
Безопасно храните игрушку в сухом и темном 
месте при нормальных температурах, в 
недоступном для детей и животных месте. 
Используйте сумку для игрушек, чтобы 
защитить ее от пыли и царапин. Не храните 
рядом с другими игрушками.

Инструкции по безопасности
Не использовать в следующих ситуациях: на 
опухшей, раздраженной или воспаленной 
коже или при вагинальном воспалении, 
в течение первых 6 недель после родов, 
после операции в тазовой области, если 
один из компонентов поврежден и/или 
если у вас есть аллергическая реакция 
на материал или если вы осведомлены о 
существующей аллергии на материал. В случае 
беременности или сердечно-сосудистых 
заболеваний проконсультируйтесь с врачом 
перед использованием продукта. Если вы 
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испытываете боль и/или дискомфорт во время 
использования, немедленно прекратите 
использование игрушки и воздержитесь от 
дальнейшего использования. Не используйте 
игрушку в области шеи. Чтобы избежать 
заболеваний и инфекций, не делятесь 
игрушкой с другими. Не заряжайте и не 
используйте игрушку или кабель зарядки, 
если они повреждены. Не используйте во 
время зарядки, так как это может вызвать 
электрический удар. Чтобы избежать 
электрического удара, не допускайте контакта 
кабеля зарядки с водой. Не используйте 
USB-концентратор для зарядки вместе с 
другими устройствами. Чтобы предотвратить 
пожар, используйте только кабель зарядки с 
адаптерами, имеющими защиту от короткого 
замыкания. В случае перегрева немедленно 
выключите игрушку и дайте ей остыть 
перед повторным использованием. Не 
чистите продукт с использованием средств, 
содержащих спирт, бензин, ацетон или другие 
коррозийные вещества. Не подходит для 
стиральной машины или посудомоечной 
машины. Подходит для вагинального 
использования. Используйте игрушку только 
в соответствии с ее назначением и согласно 
инструкции.

Декларация о соответствии
Мы настоящим заявляем, что 
радиооборудование типа "Orion" соответствует 
Директиве 2014/53/ЕС. Полный текст 
декларации соответствия ЕС доступен по 
следующему интернет-адресу: link.eqom.com/
EC005.
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Информация о утилизации
Не выбрасывайте этот продукт в бытовой 
мусор. Символ перечеркнутого мусорного бака 
указывает на отдельный сбор электрических и 
электронных отходов. Утилизируйте продукт 
на пункте сбора для переработки электронных 
устройств. Как дистрибьютор электронного 
оборудования, мы бесплатно принимаем 
утилизацию отброшенных электрических и 
электронных устройств. Рассмотрите местные 
варианты утилизации и избегайте создания 
излишних отходов.

Нужна помощь?
Если у вас есть вопросы по этому продукту, не 
стесняйтесь обращаться в службу поддержки.  
􀌾 	 +31 (0) 598-690 453  
􀍕 	 helpdesk@easytoys.com  
􀆪 	 www.easytoys.com
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Før bruk
Lad leketøyet helt opp før første bruk med den 
medfølgende USB-kabelen. Deaktiver reiselåsen 
før første bruk ved å holde inne strømknappen i 
5 sekunder.

Tiltenkt bruk
Dette leketøyet er for samtidig stimulering av 
vagina og klitoris. Leketøyet kan brukes under 
samleie slik at partneren din også kan nyte 
vibrasjonene.

Hvordan koble til appen
Last ned EasyConnect-appen. For å koble 
leketøyet til appen, slå på leketøyet ved å holde 
inne strømknappen i 3 sekunder. Sørg for at 
Bluetooth er slått på og velg "mitt leketøy er slått 
på." Appen vil automatisk finne leketøyet ditt. Klikk 
på "koble til." Leketøyet vil vibrere en gang når 
appen er koblet til leketøyet. Du kan nå utforske 
de forskjellige innstillingene. Trykk på innstillings-
knappen øverst i høyre hjørne for å legge til eller 
fjerne leketøy og for å bla mellom de forskjellige 
lekene i nattbordet ditt.

Når du kontrollerer leketøyet via appen, vil 
skjermen forbli på. Når du legger telefonen ned 
under bruk, vil skjermen dimmes.

Ansvarsfraskrivelse
Batterinivået kan virke høyere enn det er når du 
først kobler leketøyet til appen fordi appen prøver 
å lese batteridataene. I de første 1-2 minuttene vil 
derfor batterinivået synke raskt til det viser den 
korrekte batteriprosenten.

Batteriprosenten vil synke raskere når du bruker 
Free Touch-funksjonen enn når du bruker de stan-
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dard vibrasjonsmønstrene i appen.

Hvordan betjene
Denne leken har en reiselås. For å deaktivere 
reiselåsen, hold inne strømknappen i 2 sekunder. 
Du vil føle to korte vibreringer, noe som indikerer 
at reiselåsen nå er deaktivert.
For å bruke leken, trykk på strømknappen én 
gang til du føler en kort vibrasjon. Lyset vil fort-
sette å blinke, noe som indikerer at leken er i 
standby-modus. Trykk på strømknappen igjen 
for å starte vibrasjonene og for å bytte mellom 
de forskjellige vibrasjonsmodusene. For å slå av 
leken, hold inne strømknappen i 3 sekunder til 
lyset slår seg av.
For å aktivere reiselåsen, hold inne strømknappen 
i 2-3 sekunder til du føler to korte vibreringer, 
noe som indikerer at reiselåsen er aktivert. For 
å teste reiselåsen, trykk på strømknappen én 
gang. Et blinkende lys vil vises to ganger, noe som 
signaliserer at reiselåsen er aktiv, for å forhindre 
utilsiktede vibrasjoner.

Glidemiddel
Bruk et vannbasert glidemiddel. Andre glide-
midler og massasjeolje kan påvirke materialet 
negativt og frarådes.

Rengjøring
Før og etter bruk, skyll leketøyet med lunkent 
vann. Påfør leketøysrens eller mild såpe og skyll 
med lunkent vann igjen. Gjenta dette trinnet om 
nødvendig. Legg leketøyet til tørk eller tørk det 
med en lofri klut eller et håndkle.

Oppbevaring
Oppbevar leketøyet trygt på et tørt og mørkt sted 
uten ekstreme temperaturer, utilgjengelig for 
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barn og dyr. Bruk en pose for å beskytte leketøyet 
mot støv og riper. Ikke oppbevar leketøyet rett ved 
siden av andre leker.

Sikkerhetsinstruksjoner
Bruk ikke i følgende situasjoner: på hoven, irritert 
eller betent hud eller i tilfelle av vaginal infeksjon, 
i de første 6 ukene etter fødsel, etter operasjon i 
bekkenområdet, hvis noen av komponentene er 
skadet og/eller hvis du har en allergisk reaksjon 
på materialet eller er kjent med en eksisterende 
allergi mot materialet. Ved graviditet eller hjer-
te-kar-sykdommer, rådfør deg med lege før bruk 
av produktet. Hvis du opplever smerte og/eller 
ubehag under bruk, stopp umiddelbart å bruke 
leketøyet og avstå fra videre bruk. Ikke bruk 
leketøyet i nakkeområdet. For å unngå sykdom 
og infeksjon, ikke del leketøyet med andre. Ikke 
lad eller bruk hvis leketøyet eller ladekabelen er 
skadet. Ikke bruk mens det lades, da dette kan 
forårsake elektrisk støt. For å unngå elektrisk støt, 
ikke la ladekabelen komme i kontakt med vann. 
Ikke bruk en USB-hub for å lade sammen med 
andre enheter. For å forebygge brann, bruk kun 
ladekabelen med adaptere som har kortslutnings-
beskyttelse. Ved overoppheting, slå av leketøyet 
umiddelbart og la det avkjøle før bruk igjen. Ikke 
rengjør med produkter som inneholder alkohol, 
bensin, aceton eller andre korrosive stoffer. Ikke 
egnet for vaskemaskin eller oppvaskmaskin. Egnet 
for vaginal bruk. Bruk kun leketøyet som tiltenkt 
og som instruert.

Samsvarserklæring
Vi erklærer herved at radiosystem type “Orion” er i 
samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige 
teksten til EU-samsvarserklæringen er tilgjen-
gelig på følgende internettadresse: link.eqom.
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com/EC005.

Informasjon om avhending
Ikke kast leketøyet i husholdningsavfallet. Kast 
leketøyet på en miljøvennlig måte på et innsam-
lingssted for resirkulering av elektroniske enheter. 
Symbolet med søppeldunken med kryss over 
indikerer separat innsamling av elektrisk og elek-
tronisk utstyr. Som distributør av elektronisk utstyr 
aksepterer vi retur av kassert elektrisk og elek-
tronisk utstyr gratis. Vær oppmerksom på lokale 
avhendingsalternativer. Unngå dannelse av unød-
vendig avfall.

Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål angående dette produktet, 
ikke nøl med å kontakte kundeservice.  
􀌾 	 +31 (0) 598-690 453  
􀍕 	 info@helpdesk.com  
􀆪 	 www.easytoys.com
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